HSBC {X} POKYNY / INSTRUCTIONS

ProhlaSeni ovladajici osoby o dafovém domicilu
Controlling Person Tax Residency Self-Certification Form

Pred vyplnénim formulare si prostudujte tyto pokyny.
Please read these instructions before completing the form.

Pro¢ Vas zadame o vyplnéni tohoto formulare?
Why are we asking you to complete this form?

V zajmu boje proti dafiovym Gnikam a s cilem ochranit integritu darfiovych systéml, zavadéji viady po celém
svété novy poZadavek na podavani zprav a shromazdovani informaci pro finanéni instituce, ktery je znamy

jako spole¢né vykaznictvi (dale jen ,CRS").

To help protect the integrity of tax systems, governments around the world are introducing a new
information gathering and reporting requirement for financial institutions. This is known as the Common
Reporting Standard (the CRS).

V souladu s CRS je banka HSBC povinna poskytovat mistnim dafiovym organim informace o klientech,
ktefi jsou danovymi rezidenty v jiné zemi a jurisdikci, nez je zemé a jurisdikce, v niz jsou vedeny jejich Ucty.
Danovy organ je dale opravnén takové informace sdélit zemi a jurisdikci, ve které je klient dafiovym
rezidentem, za pfedpokladu existence dohody, ktera to umozriuje.

Under the CRS, we are required to determine where an entity is ‘tax resident’ (this will usually be where you
are liable to pay corporate income taxes). If you are tax resident outside the country and jurisdiction
where your account is held, we will need to give the national tax authority this information, along with
information relating to your accounts. That may then be shared between different countries’ and jurisdictions’
tax authorities.

VypInénim tohoto formulafe nam poskytujete pfesné a aktualni informace o VaSi darfiové prisluSnosti.
Completing this form will ensure that we hold accurate and up to date information about your tax residency.

Zmeéni-li se VaSe okolnosti a nékteré z informaci uvedenych v tomto formulafi prestanou byt aktualni,
okamzité nas prosim informujte prostfednictvim poskytnuti aktualizovaného prohlaseni.

If your circumstances change and any of the information provided in this form becomes incorrect, please let
us know immediately and provide an updated self-certification.

Pro koho je prohlaseni ovladajici osoby o dafniovém domicilu uréeno?
Who should complete the CRS Controlling Person Self Certification Form?

Je-li Gcet u HSBC drzen jménem pasivniho subjektu (napfiklad ur€itymi trusty nebo investi¢nimi nastroji),
musi byt prokdzano, Ze tito jedinci maji Uplnou kontrolu nad subjektem. Tito jedinci se oznacuji jako
»ovladajici osoby".

When an account is held with HSBC on behalf of a Passive Entity (for example certain trusts or investment
vehicles) we need those individuals identified as having ultimate control of the entity to complete a form.
These individuals are termed ‘controlling persons’.

Jestlize vyplnujete prohlaSeni jménem maijitele G¢tu subjektu (coz zahrnuje obchodni spoleénosti, trusty a
druzstva), nepouzivejte tento formular. Namisto toho budete potfebovat vyplnit: ,Prohlaseni pravnické osoby
o danovém domicilu®, které najdete na www.crs.hsbc.com

If you need to self-certify on behalf of an entity (which includes all businesses, trusts and partnerships)
complete an ‘Entity Tax Residency Self-Certification Form’ (CRS-E). You can find these forms at:
www.crs.hsbc.com

V pfipadé vice ovladajicich osob, vyplrite toto prohlaseni pro kazdou ovladajici osobu.
For joint or multiple controlling persons each individual will need to complete a copy of the form.

| v pfipadé, Ze jste jiz poskytli informace pozadované vladou Spojenych statll FATCA (Foreign Account Tax
Compliance Act), budete jeSté muset poskytnout informace také pro CRS, protoze se jednd o rizné predpisy
s rznymi pozadavky.

Even if you have already provided information in relation to the United States Government's Foreign
Account Tax Compliance Act (FATCA), you may still need to provide additional information for the CRS as
this is a separate regulation.


http://www.crs.hsbc.com/
http://www.crs.hsbc.com/

HSBC <X} POKYNY / INSTRUCTIONS

ProhlaSeni ovladajici osoby o danovém domicilu
Controlling Person Tax Residency Self-Certification Form

Vyplfujete-li tento formulaf jménem ovladajici osoby, informujte ji o tom, Ze jste tak ucinili. V ¢asti 4
uvedte, z jaké pozice formular podepisujete. Mlzete napfiklad byt majitelem G¢tu — pasivnim nefinanénim
subjektem, nebo mlZete formulaf vyplfiovat na zakladé zplnomocnéni.

If you are completing this form on behalf of a controlling person, please ensure that you let them know that
you have done so and tell us in what capacity you are signing in Part 4. For example you may be a
representative of the entity, or completing the form under a power of attorney.

Kam se mam obratit v pFipadé dalSich otazek?
Where to go for further information?

Pokud mate dalSi otdzky tykajici se tohoto formulafe ¢i instrukci k jeho vyplnéni, kontaktujte svého
Relationship Managera, navstivte naSi pobo¢ku nebo internetové stranky www.crs.hsbc.com

If you have any questions about this form or these instructions please visit: www.crs.hsbc.com contact
your Relationship Manager, visit a branch or call us.

OECD (Organisation for Economic Co-operation and Development) zavedla pravidla pouzivané vSemi
vlddami v rAmci CRS, které mohou byt nalezeny na portale OECD pro automatickou vyménu informaci AEOI
(Automatic Exchange of Information) na nasledujicim odkaz: www.oecd.org/tax/automatic-exchange/

The Organisation for Cooperation and Economic Development’ (OECD) has developed the rules to be
used by all governments participating in the CRS and these can be found on the OECD5 Automatic
Exchange of Information’ (AEOI) website: www.oecd.org/tax/automatic-exchange/

Mate-li jakékoli dotazy tykajici se Vasi darfiové residence, navstivte prosim portal OECD nebo kontaktujte
profesionalniho darového poradce.
If you have any questions on how to define your tax residency status, please visit the OECD website or
speak to a professional tax adviser.

Seznam definic naleznete v pfiloze.
You can find a list of definitions in the Appendix.


http://www.crs.hsbc.com/
http://www.crs.hsbc.com/
http://www.oecd.org/tax/automatic-exchange/

Prohlaseni ovladajici osoby o danovém domicilu (CRS — CP)
Controlling Person Tax Residency Self-Certification Form

Casti 1 a7 3 vypliite HOILKOVYM PiISMEM
Please complete Parts 1- 3 in BLOCK CAPITALS

Cast 1/ Part 1
Identifikaéni idaje ovladajici osoby / Identification of a Controlling Person

A. Jméno ovladajici osoby / Name of Controlling Person:

PFijmeni / ‘

Family Name or
Surname(s)

Osloveni / Title D D D D jiné / Other

pan / Mr pani / Mrs Zena/Ms sle¢na/ Miss

Kiestni jméno / ‘
First or Given

name(s)

Prostredni
jméno (a) /
Middle Name(s)

B. Adresa / Current Residence Address:

Radek 1 Nazev domu/apartma,
¢islo, ulice

Line 1 House/Apt/Suite Name,
Number, Street

Radek 2 Obec/mésto
kraj/okres/stat

Line 2 Town/City
Province/Country/State

Zemé / Country PSC / Postal Code

C. Korespondenéni adresa (vyplnite jen je-li odliSna od adresy uvedené v oddilu B vySe)
Mailing Address: (please only complete if different from the address shown in Section B above)

Radek 1 Nazev domu/apartma,
¢islo, ulice

Line 1 House/Apt/Suite Name,
Number, Street

Radek 2 Obec/mésto
kraj/okres/stat
Line 2 Town/City Province/

Country/State

Zemé / Country PSC / Postal Code



44102761
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Prohlaseni ovladajici osoby o dafiovém domicilu Casti 1 az 3 vypliite HULKOVYM PISMEM
Controlling Person Tax Residency Self-Certification Form Please complete Parts 1- 3 in BLOCK CAPITALS

D. Datum narozeni / Date of birth

E. Misto narozeni / Place of birth

Obec nebo mésto narozeni/ Town or city of birth

Zemé narozeni / Country of Birth

F. Zadejte oficialni nazev pfFislusného subjektu — majitele() G€tu jehoz jste ovladajici osobou
Please enter the legal name of the relevant entity Account Holder(s) of which you are a Controlling Person

Oficialni nazev subjektu 1
Legal name of Entity 1

Oficiélni ndzev subjektu 2
Legal name of Entity 2

Oficialni nazev subjektu 3
Legal name of Entity 3

Part 2

Zemé bydlisté a jurisdikce pro darnové Ucely a souvisejici darove identifikacni &islo (DIC) nebo jeho funkéni ekvivalent (dale
jen ,DIC®) (viz Pfiloha)

Country of Residence and jurisdiction for Tax Purposes and related Taxpayer Identification Number or functional
equivalent (“TIN") (See Appendix)

Vyplite nasledujici tabulku a uvedte:
Please complete the following table indicating:

(i) kde je ovladajici osoba dafiovym rezidentem
where the Controlling Person is tax resident;

(i) DIC ovladaijici osoby pro kaZdou z uvedenych zemi a jurisdikci a
the Controlling Person’s TIN for each country and jurisdiction indicated; and,

(iii) je-li ovliadajici osoba dariovym rezidentem v zemi, ktera je oznamovanou jurisdikci,
vypliite také Cast 3 , Druh ovladajici osoby*”.

if the Controlling Person is a tax resident in a country that is a Reportable Jurisdiction(s) then
please also complete Part 3 “Type of Controlling Person”.

(Dalsi informace o tom, zda je zemé& oznamovanou jurisdikci, naleznete také na
portadlu OECD o automatické vyméné informaci).

(You can also find out more about whether a country is a Reportable Jurisdiction on the
OECD automatic exchange of information portal).

Je-li ovladajici osoba danovym rezidentem ve vice nez tfech zemich a jurisdikcich, pouZijte samostatny
list. Neni-li DIC k dispozici, uvedte pfislusny divod A, B nebo C

If the Controlling Person is tax resident in more than three countries and jurisdictions, please use a separate
sheet. If a TIN is unavailable please provide the appropriate reason A, B or C:



http://www.oecd.org/tax/automatic-exchange/common-reporting-standard/
http://www.oecd.org/tax/automatic-exchange/common-reporting-standard/

Prohlaseni ovladajici osoby o dafiovém domicilu Casti 1 az 3 vypliite HULKOVYM PISMEM
Controlling Person Tax Residency Self-Certification Form Please complete Parts 1- 3 in BLOCK CAPITALS

Duavod A Zemé a jurisdikce, kde je ovladajici osoba povinna platit dari, nevydava svym rezidenttim &isla DIC

Reason A The country and jurisdiction where the controlling person is liable to pay tax does not issue TINs to its
residents

Davod B Majitel G&tu nemazZe ziskat DIC nebo ekvivalentni &islo z jiného davodu
(zvolite-li tento ddvod, vysvétlete v tabulce niZe, pro¢ DIC nemuzete ziskat)

Reason B The Account Holder is otherwise unable to obtain a TIN or equivalent number
(Please explain why you are unable to obtain a TIN in the below table if you have selected this reason)

Divod C Cislo DIC nenf vyZadovano. (Poznamka. Tento divod zvolte, jen pokud organy nize zadané zemé a

jurisdikce darfové rezidence nepozaduiji uvadéni &isla DIC)

Reason C  No TIN is required. (Note. Only select this reason if the authorities of the country and jurisdiction of tax
residence entered below do not require the TIN to be disclosed)

Zemé a jurisdikce dafové Neni-li DI€ k dispozici,
residence DIC/TIN uvedte davod A, B nebo C
Country and jurisdiction of tax If no TIN available enter
residence Reason A, B or C

1

2

3

Jestlize jste vySe zvolili davod B, vysvétlete v nasledujicich polich, proé¢ nemutzete DIC ziskat.
Please explain in the following boxes why you are unable to obtain a TIN if you selected Reason B above.




Prohlaseni ovladajici osoby o dafiovém domicilu Casti 1 az 3 vypliite HULKOVYM PISMEM
Controlling Person Tax Residency Self-Certification Form Please complete Parts 1- 3 in BLOCK CAPITALS

Part 3
Druh ovladajici osoby / Type of Controlling Person

(Tyto oddily vyplrite, jen kdyZ jste darfiovym rezidentem ve vice nez jedné oznamuijici jurisdikci)
(Please only complete this section if you are a tax resident in one or more Reportable Jurisdictions)

ZaSkrtnutim pfisluSného pole uvedte status ovladajici osoby
Please provide the Controlling Person’s Status by ticking Subjekt 1 Subjekt 2 Subjekt 3
the appropriate box. Entity 1 Entity 2 Entity 3

Ovladajici osoba pravnické osoby
a | Controlling Person of a legal person D D D
—ovladani prostfednictvim vlastnictvi / control by ownership

Ovladajici osoba pravnické osoby
b | Controlling Person of a legal person
—ovladani jinymi prostfedky / control by other means

Ovladajici osoba pravnické osoby
¢ | Controlling Person of a legal person
—vys$8ivedouci pracovnik / senior managing official

Ovladajici osoba svéfenstvi
d Controlling Person of a trust
— zakladatel svérenstvi / settlor

Ovladajici osoba svéfenstvi
e | Controlling Person of a trust
— svérensky spravce / trustee

Ovladajici osoba svéfenstvi
f | Controlling Person of a trust
— opatrovnik / protector

Ovladajici osoba svéfenstvi
g | Controlling Person of a trust
— opravneény ze svérenstvi / beneficiary

Ovladajici osoba svéfenstvi
h | Controlling Person of a trust
—jiny / other

Ovladajici osoba pravniho usporadani (jiného nez svéfenstvi)
i | Controlling Person of a legal arrangement (non - trust)
— ekvivalent zakladatele svérenstvi / settlor - equivalent

Ovladajici osoba pravniho uspofadani (jiného nez svéfenstvi)
j | Controlling Person of a legal arrangement (non - trust)
— ekvivalent svérfenského spréavce / trustee - equivalent

Ovladajici osoba pravniho uspofadani (jiného nez svéfenstvi)
k | Controlling Person of a legal arrangement (non - trust)
— ekvivalent opatrovnika / protector - equivalent

Ovladajici osoba pravniho usporadani (jiného nez svérenstvi)
| | Controlling Person of a legal arrangement (non - trust)
— ekvivalent opravnéného ze svérenstvi / beneficiary - equivalent

Ovladajici osoba pravniho usporadani (jiného nez svéfenstvi)
m | Controlling Person of a legal arrangement (non-trust)
— ekvivalent jiného statutu / other- equivalent

O OO0y o4
O OO0y o4
O OO0y o4




Cast 4/ Part 4

Prohlaseni a podpis / Declarations and Signature

Rozumim, Ze na poskytnuté informace se vztahuji kompletni ustanoveni obchodnich podminek upravujicich vztah majitele
Uctu s HSBC, ktera definuji zpusob, jak HSBC smi pouzivat a sdilet poskytnuté informace.

| understand that the information supplied by me is covered by the full provisions of the terms and conditions governing the
Account Holder’s relationship with HSBC setting out how HSBC may use and share the information supplied by me.

Beru na védomi, Ze informace obsazené v tomto formulafi a informace tykajici se ovladajici osoby a jakéhokoli
oznamovaného U¢tu(d) mohou byt sdélovany finanénim Gfadidm zemé a jurisdikce, v niz je tento Ucet (USty) veden a sdileny
s finanénimi Gfady jiné zemé a jurisdikce nebo zemi a jurisdikci, v niz [jd/ovladajici osoba] mohu mit dafiovy domicil dle
mezivladnich dohod o vyméné informaci o finan¢nich uctech.

| acknowledge that the information contained in this form and information regarding the Controlling Person and any
Reportable Account(s) may be reported to the tax authorities of the country and jurisdiction in which this account(s) is/are
maintained and exchanged with tax authorities of another country and jurisdiction or countries and jurisdictions in which [I/
the Controlling Person] may be tax resident pursuant to intergovernmental agreements to exchange financial account
information.

Potvrzuji, ze jsem ovladajici osobou, nebo Ze jsem osobou s podpisovym pravem ke vSem ucétim drzenym subjektem
majitele Uctu, k némuz se tento formular vztahuje a kde nejsem ovladajici osobou.

| certify that | am the Controlling Person, or am authorised to sign for the Controlling Person, of all the account(s) held by
the entity Account Holder to which this form relates and where | am not the Controlling Person.

Potvrzuiji, Ze pokud jsem poskytl informace tykajici se jakékoli jiné osoby (jako je ovladajici osoba nebo jind oznamovana
osoba, jiz se tento formular tykd), budu do 30 dnd od podepséani tohoto formulare informovat tyto osoby, Ze jsem takové
informace poskytl HSBC a Ze takové informace mohou byt poskytnuty finanénim Gfaddm zemé a jurisdikce, v nizZ je tento
Ucet(Gcty) veden a sdileny s finanénimi Gfady jiné zemé a jurisdikce nebo zemi a jurisdikci, v niz mdze tato osoba mit
danovy domicil dle mezivladnich dohod o vyméné informaci o finan€nich Gctech.

| certify that where | have provided information regarding any other person (such as a Controlling Person or other
Reportable Person to which this form relates) that | will, within 30 days of signing this form, notify those persons that | have
provided such information to HSBC and that such information may be provided to the tax authorities of the country and
jurisdiction in which the account(s) is/are maintained and exchanged with tax authorities of another country and jurisdiction
or countries and jurisdictions in which the person may be tax resident pursuant to intergovernmental agreements to
exchange financial account information.

Prohlasuji, ze véechna vyjadieni uvedena v tomto Podpis / Signature:

prohlaseni jsou podle mych nejlepSich znalosti
avédomi spravna a tplna.

| declare that all statements made in this
declaration are, to the best of my knowledge
and belief, correct and complete. Jméno / Print name:

Zavazuji se, Ze budu HSBC do 30 dnd informovat batum / Date

0 jakékoli zméné okolnosti, ktera ovliviuje status
darové rezidence osoby identifikované v ¢asti 1 ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘
tohoto formulare, nebo ktera zplsobi, Ze se informace
v tomto formulafi stanou nespravnymi, a Zze HSBC
poskytnu nélezité aktualizované prohlasenti,

a to do 90 dnu od takové zmény okolnosti.

Poznamka: Nejste-li ovladajici osobou, uvedte pozici, z niz
formulaf podepisujete. Jestlize podepisujete na zakladé
zplnomocnénti, pfiloZte rovnéz notarsky ovérenou kopii
zplnomocnéni.

| undertake to advise HSBC within 30 days Note: If you are not the Controlling Person please indicate
of any change in circumstances which affects the tax the capacity in which you are signing the form. If signing under
residency status of the individual identified in Part 1 a power of attorney please also attach a certified copy

of this form or causes the information contained of the power of attorney.

herein to become incorrect, and to provide HSBC
with a suitably updated self-certification and
Declaration within 90 days of such change

in circumstances.

Pozice / Capacity:




Pfiloha — Definice pojmu / Appendix — Definitions

Poznamka: Jde o vybrané definice, které by vam mély usnadnit vyplfiovani tohoto formulafe. DalSi informace Ize

Note:

nalézt ve spole¢ném standardu pro oznamovani OECD (dale jen ,CRS*) pro automatickou vyménu
informaci o finan¢nich Uctech, v souvisejicich komentafich k CRS a ve vnitrostatnich pokynech.

Lze je nalézt na nasledujicim odkazu [OECD].
V pfFipadé jakychkoli dotazll se obratte na svého darfiového poradce nebo mistni finanéni drad.

These are selected definitions provided to assist you with the completion of this form. Further details
can be found within the OECD Common Reporting Standard for Automatic Exchange of Financial
Account Information (the CRS”), the associated Commentary to the CRS, and domestic guidance.

This can be found at the following link [OECD].

If you have any questions then please contact your tax adviser or domestic tax authority.

»Aktivni nefinanéni subjekt“ Nefinanéni subjekt je aktivhim nefinanénim subjektem, jestlize splfiuje néktera z nize
uvedenych kritérii. Souhrnné se tato kritéria tykaji:

“Active NFE” An NFE is an Active NFE if it meets any of the criteria listed below. In summary, those criteria refer to:

aktivnich nefinanénich subjektt z dvodu pfijmu a aktiv;
active NFEs by reason of income and assets;

verejné obchodovanych aktivnich nefinanénich subjekt;
publicly traded NFEs;

vladnich subjekt, mezinarodnich organizaci, centralnich bank nebo jimi zcela vlastnénych subjektd;
Governmental Entities, International Organisations, Central Banks, or their wholly owned Entities;

holdingovych nefinannich subjektd, ktefi jsou €leny nefinanéni skupiny;
holding NFEs that are members of a nonfinancial group;

zacinajicich nefinanénich subjektu;
start-up NFEs;

nefinanénich subjektd v likvidaci nebo pochazejicich z likvidace;
NFEs that are liquidating or emerging from bankruptcy;

pokladnich center, ktera jsou €leny nefinanéni skupiny; nebo
treasury centres that are members of a nonfinancial group; or

neziskovych nefinanénich subjektu.
non-profit NFEs.

Subjekt bude klasifikovan jako aktivni nefinanéni subjekt, jestlize splfiuje nékteré z nasledujicich kritérii:
An entity will be classified as Active NFE if it meets any of the following criteria:

a)

b)

méné nez 50 % hrubého pfijmu nefinanéniho subjektu za predchozi kalendaini rok nebo jiné nalezité
oznamovaci obdobi je pasivhim pfijmem a méné nez 50 % aktiv drzenych nefinanénim subjektem béhem
pfedchoziho kalendarniho roku nebo jiného nalezitého oznamovaciho obdobi jsou aktiva, ktera vytvareji
pasivni pfijmy nebo jsou za Ucelem jejich vytvareni drzena;

less than 50% of the NFE’s gross income for the preceding calendar year or other appropriate reporting
period is passive income and less than 50% of the assets held by the NFE during the preceding calendar year
or other appropriate reporting period are assets that produce or are held for the production of passive income;

akcie nefinanéniho subjektu jsou pravidelné obchodovany na zavedeném trhu cennych papirQ
nebo je nefinanéni subjekt propojenym subjektem se subjektem, jehoz akcie jsou pravidelné obchodovany
na zavedeném trhu cennych papiru;

the stock of the NFE is regularly traded on an established securities market or the NFE is a Related Entity of
an Entity the stock of which is regularly traded on an established securities market;

nefinanéni subjekt je vladnim subjektem, mezinarodni organizaci, centralni bankou nebo subjektem zcela
vlastnénym jednim nebo nékolika vySe uvedenymi subjekty;

the NFE is a Governmental Entity, an International Organisation, a Central Bank, or an Entity wholly owned
byone or more of the foregoing;



http://www.oecd.org/tax/automatic-exchange/common-reporting-standard/
http://www.oecd.org/tax/automatic-exchange/common-reporting-standard/

d) vSechny podstatné ¢innosti nefinanéniho subjektu spocivaji v drzeni (vSech nebo ¢asti) viastnickych akcif

f)

g)

h)

jedné nebo nékolika dcefinych spolecnosti, které se zabyvaji obchodem nebo podnikanim, které je jiné
nez podnikani finanéni instituce, nebo v poskytovani financovani a sluzeb takovym dcefinym spole¢nostem,
s tou vyjimkou, Ze subjekt tento status neziska, jestlize funguje (nebo se prezentuje) jako investi¢ni fond,
napfiklad jako soukromy akciovy fond, rizikovy kapitdlovy fond, fond pakovych akviziénich struktur
nebo néktery investiéni nastroj, jehoz Ucelem je akvizice nebo financovani spole¢nosti a poté drzeni ucasti
v téchto spoleénostech ve formé kapitalovych aktiv pro investiéni Gcely;

substantially all of the activities of the NFE consist of holding (in whole or in part) the outstanding stock of,
or providing financing and services to, one or more subsidiaries that engage in trades or businesses other
than the business of a Financial Institution, except that an Entity does not qualify for this status if the Entity
functions or holds itself out) as an investment fund, such as a private equity fund, venture capital fund,
leveraged buyout fund, or any investment vehicle whose purpose is to acquire or fund companies and then
hold interests in those companies as capital assets for investment purposes;

nefinanéni subjekt jeSté neprovozuje podnikani a nemda Zadnou predchazejici provozni historii
(dale jen ,zacinajici nefinancni subjekt”), ale investuje kapital do aktiv s umyslem provozovat jinou €innost,
nez je cinnostfinanéni instituce, za predpokladu, Ze nenizplsobily pro tuto vyjimku po datu,
které je 24 mésicl po datu poc¢ate¢niho usporadani nefinanéniho subjektu;

the NFE is not yet operating a business and has no prior operating history, (a “ start-up NFE”) but is investing
capital into assets with the intent to operate a business other than that of a Financial Institution, provided that
the NFE does not qualify for this exception after the date that is 24 months after the date of the initial
organisation of the NFE;

nefinanéni subjekt v uplynulych péti letech nebyl finanéni instituci a probiha likvidace jeho majetku
nebo jeho reorganizace s cilem dale provadét nebo obnovit podnikani jiné, nez je podnikani finanéni instituce;
the NFE was not a Financial Institution in the past five years, and is in the process of liquidating its assets
or is reorganising with the intent to continue or recommence operations in a business other than that
of a Financial Institution;

nefinanéni subjekt se primarné zabyva finanénimi a zajiStovacimi transakcemi s propojenymi subjekty,
které nejsou finanénimi institucemi, nebo pro tyto subjekty, a neposkytuje financovani nebo zajistovaci sluzby
jakémukoli subjektu, ktery neni propojenym subjektem, za predpokladu, Ze skupina jakychkoli takovych
propojenych subjektli se primarné zabyva jinym podnikanim, nez je podnikani finanéni instituce; nebo

the NFE primarily engages in financing and hedging transactions with, or for, Related Entities that are not
Financial Institutions, and does not provide financing or hedging services to any Entity that is not a Related
Entity, provided that the group of any such Related Entities is primarily engaged in a business other than that
of a Financial Institution; or

nefinanéni subjekt splfiuje vSechny nize uvedené pozadavky (dale jen ,neziskovy nefinanéni subjekt®):
the NFE meets all of the following requirements (a “non-profit NFE”) :

(i) je zfizen a provozovan v jurisdikci, kde je rezidentem, vyhradné pro naboZenské, charitativni, védecké,
umeélecké, kulturni, sportovni nebo vzdélavaci ucely; nebo je zfizen a provozovan v jurisdikci,
kde je rezidentem, a je profesni organizaci, obchodnim spolkem, obchodni komorou, odborovou
organizaci, zemédélskou nebo zahradnickou organizaci, = ob¢anskym spolkem nebo  organizaci
provozovanou vyhradné za Ucelem podpory socialni péce;
it is established and operated in its jurisdiction of residence exclusively for religious, charitable,
scientific, artistic, cultural, athletic, or educational purposes; or it is established and operated in its
jurisdiction of residence and it is a professional organisation, business league, chamber of commerce,
labour organisation, agricultural or horticultural organisation, civic league or an organisation operated
exclusively for the promotion of social welfare;

(ii) v jurisdikci, kde je rezidentem, je osvobozen od dané z pfijmu;
it is exempt from income tax in its jurisdiction of residence;

(iii) nema& Zadné akcionare ani ¢leny s vlastnickymi nebo majetkovymi G¢astmi na jeho pfijmech
nebo majetku;
it has no shareholders or members who have a proprietary or beneficial interest in its income or assets;

(iv) prislusné pravni predpisy jurisdikce, kde je nefinanéni subjekt rezidentem, nebo zfizujici listiny
nefinanéniho subjektu nepovoluji, aby jakékoli pfijmy nebo majetek nefinanéniho subjektu
byly rozdéleny nebo vyuzity ve prospéch soukromé osoby nebo necharitativniho subjektu, s vyjimkou
provadéni charitativnich ¢innosti nefinanéniho subjektu nebo plateb pfiméfené kompenzace za
poskytnuté sluzby nebo plateb predstavujicich pfiméfenou trzni hodnotu majetku, ktery nefinanéni
subjekt zakoupil; a
the applicable laws of the NFE’s jurisdiction of residence or the NFE's formation documents do not
permit any income or assets of the NFE to be distributed to, or applied for the benefit of, a private
person or non-charitable Entity other than pursuant to the conduct of the NFES charitable activities, or
as payment of reasonable compensation for services rendered, or as payment representing the fair
market value of property which the NFE has purchased; and



(v) prislusné pravni predpisy jurisdikce, kde je nefinan¢ni subjekt rezidentem, nebo zfizujici listiny
nefinanéniho subjektu vyZaduji, aby po likvidaci nebo zaniku nefinanéniho subjektu byl vSechen
jeho majetek distribuovan vladnimu subjektu nebo jiné neziskové organizaci, nebo aby pfipadl vladé
jurisdikce, kde je nefinanéni subjekt rezidentem, nebo jakémukoli dil¢éimu Uzemnimu celku
takové jurisdikce.
the applicable laws of the NFE’s jurisdiction of residence or the NFE’s formation documents require that,
upon the NFE's liquidation or dissolution, all of its assets be distributed to a Governmental Entity
or other non-profit organisation, or escheat to the government of the NFE’s jurisdiction of residence or
any political subdivision.

,DIC*  (v8etn& ,funkéniho ekvivalentu) se rozumi Dariové identifikadni &islo nebo, v pipadé absence DIC, jeho
funkéni ekvivalent. Cislo DIC je jedineénou kombinaci pismen a &isel pfid&lené jurisdikci osobé nebo subjektu a slouzi
k identifikaci osoby nebo subjektu pro G&ely spravy dafovych zakon(. Dalsi informace o pfijatelnych &islech DIC Ize
nalézt na nasledujicim odkazu [Portal OECD]

Nékteré jurisdikce &islo DIC nevydavaji. Nicméné tyto jurisdikce &asto vyuZivaji néjaké jiné &islo s vysokou integritou s
ekvivalentni mirou identifikace (dale jen ,funkéni ekvivalent®). K pfikladim tohoto typu &isla patfi u fyzickych osob &islo
socialniho zabezpeceni/pojisténi, obansky/osobni identifikacni/servisni kdd/Eislo a rezidenéni registracni &islo.

“TIN" (including “functional equivalent”) The term “TIN” means Taxpayer Identification Number or a functional
equivalent in the absence of a TIN. A TIN is a unique combination of letters or numbers assigned by a jurisdiction to an
individual or an Entity and used to identify the individual or Entity for the purposes of administering the tax laws of such
jurisdiction. Further details of acceptable TINs can be found at the following link [OECD Portal]

Some jurisdictions do not issue a TIN. However, these jurisdictions often utilise some other high integrity number with
an equivalent level of identification (a functional equivalent). Examples of that type of number include, for individuals,
a social security/insurance number, citizen/personal identification/service code/number, and resident registration
number.

,Finanénim uétem” se rozumi Uc€et vedeny finanéni instituci a zahrnuje: depozitni U¢ty, schovatelské Ucty,
majetkové a dluhové podily v uréitych investi€nich subjektech; pojistné smlouvy s kapitdlovou hodnotou a smlouvy o
pojisténi dichodu.

“Financial Account” A Financial Account is an account maintained by a Financial Institution and includes: Depository
Accounts; Custodial Accounts; Equity and debt interest in certain Investment Entities; Cash Value Insurance
Contracts; and Annuity Contracts.

»Investiéni subjekt” zahrnuje dva druhy subjekti:
“Investment Entity” includes two types of Entities:

(i) subjekt, ktery vramci svého podnikani provadi primarné jednu nebo nékolik z nize uvedenych c¢innosti
nebo operaci pro klienta nebo v jeho zastoupeni:
an Entity that primarily conducts as a business one or more of the following activities or operations
for or on behalf of a customer:

obchodovani s nastroji penézniho trhu (Seky, sménkami, vkladovymi certifikaty, derivaty atd.), ménami,
meénovymi, drokovymi a indexovymi nastroji, s pFevoditelnymi cennymi papiry nebo skomoditnimi futures;
Trading in money market instruments (cheques, bills, certificates of deposit, derivatives, etc.); foreign
exchange; exchange, interest rate and index instruments; transferable securities; or commodity futures
trading;

* individualni nebo kolektivni sprava portfolia; nebo
Individual and collective portfolio management; or

* jiné investovani, spravu nebo obhospodarovani finanéniho majetku nebo penéznich prostfedkl v zastoupeni
jinych osob.
Otherwise investing, administering, or managing Financial Assets or money on behalf of other persons.

Tyto aktivity nebo operace nezahrnuji poskytovani nezavaznych investi¢nich rad klientovi.
Such activities or operations do not include rendering non-binding investment advice to a customer.

(ii) Druhym druhem ,investi¢niho subjektu” (,Investi¢ni subjekt fizeny jinou finanéni instituci®) je jakykoli subjekt,
jehoz hruby pfijem pochazi primarné zinvestic, reinvestic nebo obchodovani s finanénim majetkem,
pokud je subjekt fizen jinym subjektem, ktery je depozitni instituci, schovatelskou instituci, specifikovanou
pojistovnou nebo prvnim druhem investi¢niho subjektu.

"The second type of “Investment Entity” (“Investment Entity managed by another Financial Institution”)
is any Entity the gross income of which is primarily attributable to investing, reinvesting, or trading in Financial
Assets where the Entity is managed by another Entity that is a Depository Institution, a Custodial Institution,
a Specified Insurance Company, or the first type of Investment Entity.


http://www.oecd.org/tax/automatic-exchange/common-reporting-standard/
http://www.oecd.org/tax/automatic-exchange/common-reporting-standard/

»Investiénim subjektem v nezlcastnéné jurisdikci a fizenym jinou finanéni instituci“ je jakykoli subjekt, jehoz
hruby pfijem pochazi primarné z investic, reinvestic nebo obchodovani s finanénim majetkem, pokud je subjekt
“Investment Entity located in a Non-Participating Jurisdiction and managed by another Financial Institution”
is any Entity the gross income of which is primarily attributable to investing, reinvesting, or trading in Financial Assets

if the Entity is

(@) fizen finanéni instituci a
managed by a Financial Institution

(i) neni rezidentem v zi¢astnéné jurisdikci ani tam nemé pobocku.
not resident in, or a branch located in, a Participating Jurisdiction.

»Investiéni subjekt fizeny jinou finanéni instituci®
Subjekt je ,fizen" jingym subjektem, pokud Fidici subjekt vykonava, bud pfimo &i prostfednictvim jiného poskytovatele
sluzeb jménem Fizeného subjektu, jakékoli ¢innosti nebo operace popsané v bodu

0] vySe v definici pojmu ,Investiéni subjekt".

Subjekt Fidi jiny subjekt jen tehdy, méa-li pravomoc volného rozhodovani o fizeni aktiv druhého subjektu (veSkerych nebo
jejich ¢asti). Jestlize je subjekt fizen kombinaci finan¢nich instituci, nefinanénich subjektt nebo fyzickych osob, je subjekt
povaZovan za fizeny jinym subjektem, ktery je depozitni instituci, schovatelskou instituci, specifikovanou pojistovnou
nebo prvnim typem investi¢niho subjektu, jestlize kterykoli z Fidicich subjektl je takovym jinym subjektem.

“Investment Entity managed by another Financial Institution”
An Entity is “managed by”another Entity if the managing Entity performs, either directly or through another service
provider on behalf of the managed Entity, any of the activities or operations described in clause

0] above in the definition of ‘Investment Entity’.

An Entity only manages another Entity if it has discretionary authority to manage the other Entitys assets
(either in whole or part). Where an Entity is managed by a mix of Financial Institutions, NFEs or individuals, the Entity
is considered to be managed by another Entity that is a Depository Institution, a Custodial Institution,
a Specified Insurance Company, or the first type of Investment Entity, if any of the managing Entities is such another
Entity.

»Majitelem uétu“ se rozumi osoba uvedena nebo identifikovana jako drzitel finanéniho G¢tu. Osoba, ktera neni
finanéni instituci, a ktera drzi finan¢ni Gcet pro jinou osobu jakozto zastupce, schovatelsky spravce, zmocnénec, osoba
s podpisovym pravem, investi¢ni poradce, zprostfedkovatel nebo pravni zastupce, neni povazovana za majitele uétu. V
takovych pfipadech je majitelem Gctu tato jina osoba. Napfiklad v pfipadé vztahu rodi¢/dité, kdy rodi¢ vystupuje jako
pravni zastupce, je za majitele G¢tu povazovano dité. V pfipadé spole¢né drzeného Uétu je za majitele G¢tu povazovan
kazdy spolecny drzitel.

“Account Holder” The term “Account Holder” means the person listed or identified as the holder of a Financial

Account. A person, other than a Financial Institution, holding a Financial Account for the benefit of another person as an

agent, a custodian, a nominee, a signatory, an investment advisor, an intermediary, or as a legal guardian, is not

treated as the Account Holder. In these circumstances that other person is the Account Holder. For example in the

case of a parent/child relationship where the parent is acting as a legal guardian, the child is regarded as the

Account Holder. With respect to a jointly held account, each joint holder is treated as an Account Holder.

»Oovladani“ subjektu je obecné vykonavano fyzickou osobou (osobami) s konedym kontrolnim vlastnickym podilem
(obvykle na bazi urcitého procenta (napf 25%)) v subjektu. Jestlize zadna fyzicka osoba (osoby) neovlada subjekt
prostfednictvim vlastnického podilu, ovladajici osobou (osobami) subjektu bude fyzickd osoba (osoby), kterd4 subjekt
ovlada jinymi prostfedky. Jestlize neni identifikovana Zadna fyzicka osoba nebo osoby, které by ovladaly subjekt
prostfednictvim vlastnického podilu, za ovladajici osobu subjektu je povazovana fyzicka osoba, ktera zastava pozici
vys§iho vedouciho pracovnika.

“Control” over an Entity is generally exercised by the natural person(s) who ultimately has a controlling ownership
interest (typically on the basis of a certain percentage (e.g. 25%)) in the Entity. Where no natural person(s) exercises
control through ownership interests, the Controlling Person(s) of the Entity will be the natural person(s) who exercises
control of the Entity through other means. Where no natural person or persons are identified as exercising control of the
Entity through ownership interests, the Controlling Person of the Entity is deemed to be the natural person who holds the
position of senior managing official.

» Ovladajici osobou” se rozumi fyzickd osoba, kterd ma kontrolu nad subjektem. Jestlize je subjekt povazovan za
pasivni nefinanéni subjekt, pak musi finanéni instituce urcit, zda takové ovladajici osoby jsou oznamovanymi osobami.

Tato definice odpovida pojmu ,skute¢ny vlastnik, jak jej popisuje Doporuceni €. 10 v ramci doporuceni Finan¢niho
akeniho vyboru (pfijatych v anoru 2012).



“Controlling Person” This is a natural person who exercises control over an entity. Where that entity is treated
as a Passive Non-Financial Entity (“NFE”) then a Financial Institution must determine whether such Controlling Persons
are Reportable Persons. This definition corresponds to the term “beneficial owner” as described in Recommendation
10 of the Financial Action Task Force Recommendations (as adopted in February 2012).

»,Ovladajici osobou svérenského fondu“ se rozumi zakladatel, spravce svérenského majetku, osoba vykonéavajici
dohled nad spravou fondu (pokud existuje), pfijemce nebo skupina pfijemcu a jakakoli jind fyzicka osoba majici
nejvyssi faktickou kontrolu nad svéfenskym fondem (vCetné prostfednictvim Fetézce ovladani nebo vlastnictvi).
Zakladatel, spravce svérenského majetku, osoba vykonavajici dohled nad spravou fondu (pokud existuje), pfijemce
nebo skupina pfijemcd musi byt vzdy povazovani za ovladajici osoby svéfenského fondu, bez ohledu na to, zda
kterykoli z nich vykonava kontrolu nad aktivitami svéfenského fondu. Jestlize je zakladatel svéfenského fondu
subjektem, pak CRS pozaduje, aby finan¢ni instituce rovnéz identifikovaly ovladajici osoby zakladatele svéfenského
fondu a v pfipadé potfeby je oznamily jako ovladajici osoby svéfenského fondu. V pfipadé jiného pravniho uspofadani,
nez je svéfensky fond, se timto pojmem rozumi osoby v ekvivalentni nebo podobné pozici.

“Controlling Persons of a trust” means the settlor(s), the trustee(s), the protector(s) (if any), the beneficiary(ies)
or class(es) of beneficiaries, and any other natural person(s) exercising ultimate effective control over the trust
(including through a chain of control or ownership). The settlor(s), the trustee(s), the protector(s) (if any),
and the beneficiary(ies) or class(es) of beneficiaries, must always be treated as Controlling Persons of a trust,
regardless of whether or not any of them exercises control over the activities of the trust. Where the settlor(s) of a trust
is an Entity then the CRS requires Financial Institutions to also identify the Controlling Persons of the settlor(s)
and when required report them as Controlling Persons of the trust. In the case of a legal arrangement other than
a trust, such term means persons in equivalent or similar positions.

»Oznamovanou jurisdikci“ se rozumi jurisdikce, v niZ je zavedena povinnost poskytovat informace o finanénim Gétu.
“Reportable Jurisdiction” A Reportable Jurisdiction is a jurisdiction with which an obligation to provide financial
account information is in place.

»Oznamovanou osobou“ se rozumi fyzickd osoba (nebo subjekt), kterd ma dafiovy domicil v oznamované jurisdikci
podle pravnich pfedpisu této jurisdikce. Oznamovanou osobou bude obvykle majitel G¢tu; nicméné v pfipadé,
Ze majitelem G¢tu je pasivni nefinanéni subjekt, budou oznamovanou osobou jakékoli ovladajici osoby
s danovym domicilem v oznamované jurisdikci. Osoby s dvéma dafiovymi domicily mohou uplatfiovat pravidla o
zamezeni dvojiho zdanéni obsaZzena v darnovych Umluvach (existuji-li) pro feSeni pfipadt dvojiho domicilu s cilem
urceni jejich domicilu pro danové acely.

“Reportable Person” A Reportable Person is an individual (or entity) that is tax resident in a Reportable Jurisdiction
under the laws of that jurisdiction. The Account Holder will normally be the “Reportable Person”; however, in the case
of an Account Holder that is a Passive NFE, a Reportable Person also includes any Controlling Persons who are
tax resident in a Reportable Jurisdiction. Dual resident individuals may rely on the tiebreaker rules contained
in tax conventions (if applicable) to solve cases of double residence for purposes of determining their residence
for tax purposes.

»Oznamovanym U(étem“ se rozumi Gcet drzeny jednou nebo vice oznamovanymi osobami nebo pasivnim
nefinanénim subjektem s jednou nebo vice ovladajicimi osobami, které jsou oznamovanymi osobami.

“Reportable Account” The term “Reportable Account” means an account held by one or more Reportable Persons
or by a Passive NFE with one or more Controlling Persons that is a Reportable Person.

»Pasivni nefinanéni subjekt V ramci spoleéného standardu pro oznamovani se pasivnim nefinanénim subjektem
rozumi jakykoli nefinanéni subjekt, ktery neni aktivnim nefinanénim subjektem. Také investiéni subjekt v nezi¢astnéné
jurisdikci a Fizeny jinou finanéni instituci je pro Gcely spole¢ného standardu pro oznamovani povazovan za pasivni
nefinanéni subjekt.

“Passive NFE” Under the CRS a “Passive NFE” means any NFE that is not an Active NFE. An Investment Entity
located in a Non-Participating Jurisdiction and managed by another Financial Institution is also treated as a Passive
NFE for purposes of the CRS.

»Subjektem” se rozumi pravnicka osoba nebo pravni usporadani, napfiklad obchodni spole¢nost, organizace,
osobni spole¢nost, svéfensky fond nebo nadace.

“Entity” The term “Entity” means a legal person or a legal arrangement, such as a corporation, organisation,
partnership, trust or foundation.

»ZUuc€astnénou jurisdikci* je jurisdikce, s niz je uzaviena dohoda, podle niz bude jurisdikce poskytovat informace
stanovené ve spoleéném standardu pro oznamovani.

“Participating Jurisdiction” A Participating Jurisdiction is a jurisdiction with which an agreement is in place pursuant
to which it will provide the information set out in the Common Reporting Standard.
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